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0. Allgemeine Angaben 
General Information  

  

0.1. Fabrikmarke 
Make 

: MOTO NOSTRA 

   

0.2. Name und Anschrift 
Name and address 

: SCOOTER CENTER GmbH 
Kurt-Schumacher-Str. 1  
50129 Bergheim-Glessen 

   
1.  Beschreibung der Umrüstung und Angaben zum Fahrzeugteil 

 description of the conversion and details of the vehicle part 
 
1.1. Art des Prüfgegenstands 

Kind of test object 
: Lenker und Lenkerteile für Krad 

Handlebars and handlebar parts for KRad 
   

1.2. Typ  
Type 

: MN108 

   

1.3. Beschreibung 
Description 

: Sonderlenker zum Austausch gegen den sereinmäßigen 
Lenker. 
Special handlebars to replace the standard handlebar. 

   

1.4. Ausführungen 
Versions 

: MN1081 
MN1082 

   

1.5. Art und Ort der Kennzeichnung 
Type and location of labelling 

: Ausführung und Genehmigungszeichen gelasert, siehe 
Konstruktionszeichnung. 
Version and approval mark lasered design, see drawing. 

   

1.6. Angaben zum Anbau 
Fitting information 

: Siehe Montageanleitung 
See assembly instructions 

   

1.7. Weitere Angaben 
Further information 

: Entfällt 
Not appilcable 

   

1.8. Auswahl des ungünstigsten Falles 
Selection of the worst case 

: Es ist keine Worst-Case-Auswahl erforderlich, da alle 
Versionen geprüft wurden, die im Beschreibungsbogen 
aufgeführt sind. 
There is no worst case selection required because all 
versions mentioned in the information folder are tested. 

 
2. Verwendungsbereich 

Application area 
  
Die Verwendung der unter Pkt. 1. beschriebenen Umrüstung ist grundsätzlich an allen in Anlage V 
aufgeführten Kraftradtypen mit Typgenehmigung (ABE gem. § 20 StVZO oder EG-BE gem. RREG 
92/61/EWG oder RREG 2002/24/EG bzw. VO (EU) Nr. 168/2013) zulässig. Die gegenseitige 
Beeinflussung mit anderen Änderungen wurde nicht geprüft und muss gem. §19(2) StVZO gesondert 
geprüft werden.  
The use of the conversion described under point 1. is generally permitted on all motorbike types listed 
in Appendix V with type approval (ABE according to § 20 StVZO or EC-BE according to RREG 
92/61/EEC or RREG 2002/24/EC or Regulation (EU) No. 168/2013). Mutual interference with other 
modifications has not been tested and must be tested separately in accordance with §19(2) StVZO. 
 

  




















































